
Том 3: Глава 168 (2/2)

Угроза уже достигла цели, когда они заметили изменения на передовой.

«Гоблин!»

«Ублюдок!»

Появились искры, когда два великих меча столкнулись друг с другом, чёрный огонь и молния
танцевали вокруг.

Армия Гулланда, в которой было около 100 человек, застала гоблинов врасплох. Сивара зажёл
маяк и до сих пор терпел всё ради успеха внезапной атаки Гулланда.

Гарпюрея не видела их из-за камуфляжа, который смешивал их тело с травой и деревьями. К
тому времени, когда они их заметили, было уже слишком поздно.

Гулланд и его люди яростно атаковали, чтобы очистить себя от стыда своего предыдущего
поражения.

Король гоблинов уже заметил изменение на линии фронта, но ему нужно было иметь дело с
Гулландом, иначе пала бы вся армия, поэтому он сражался с армией Гулланда с эльфами.

«Ги Цза поддержи линию фронта! Фелби, начни ближний бой!»

«Есть! Задний ряд, приготовить мечи! Передний ряд, стреляйте по врагу, отступая!»

Фелби с радостью заставил эльфов достать свои мечи и щиты, затем он заставил эльфов
сформировать две линии, сражаясь с людьми.

«Иди к чёрту, человек!»

«Убирайся, человек!»

Люди северной армии и эльфы проклинали друг друга, когда они сражались. Люди сражались
яростно, но эльфы не уступали ни в морали, ни в экипировке.

Поскольку битва становилась всё более ожесточенной, Ги Цзи Арсил вернулся с фронта. Он
провёл свой взвод убийц через промежутки между другими взводами.

«Не позволяйте людям приближаться к королю!»

Битва сзади была хаотичной. Люди застали гоблинов врасплох, но Ги Цзи Арсил смог
почувствовать, что король в опасности, поэтому он привёл свой взвод обратно. Он прыгнул со
своими людьми между эльфами и людьми, чтобы проткнуть людям горло.

Из-за этого, однако, формирования, которое создал король, не распалось. Одной поддержки Ги
Цза было недостаточно, чтобы остановить это.

Битва эльфов, гоблинов и людей распространилась и на короля гоблинов, который сражался с
Гулландом в центре.

Пока король гоблинов был занят Гулландом, гоблины, ошеломлённые внезапной атакой людей,
наконец начали приходить в себя.



Но именно тогда Сивара возглавил свою штурмовую команду и вступил в и без того хаотичное
сражение.

«Нашёл его! Убейте этого гоблина!»

Сивара направил свою алебарду в сторону короля гоблинов, который сражался с Гулландом.

Король гоблинов действительно заслуживал титула «Враг человечества».

«Ну!?»

В последний момент холод пробежал по шее короля гоблинов, заставив его изогнуться.

Как только он это сделал, ветер пронёсся по его щекам, и гигантская чёрная тень пролетела
мимо него.

«У тебя действительно тяжёлое время, Гулланд!»

Гулланд цокнул языком, когда увидел, что Сивара вступил в схватку.

«Хм, я бы сказал, что ты вовремя, но сейчас не время. Давай сделаем это! Этот монстр
сильный!»

«Ха-ха, бой с великим героем. Это честь!»

Сивара и Гулланд стояли перед королём гоблинов, а кавалерия бежала прямо за ним сзади.

Внезапно король гоблинов повернулся спиной к двум святым рыцарям и столкнулся с
приближающейся кавалерией. Он толкнул Цвайхандера в землю и вытащил Фламберга.

«Чары!»

Он использовал Третью Песнь под контролем Плавной Магии и направил эфир в своём теле в
свой большой меч.

«Не позволяйте ему сбежать!»

«Не хорошо, он что-то замышляет!»

«Оставьте это нам, Лорд Сивара!»

Король гоблинов слушал двух святых рыцарей позади него, снимая свой великий меч с плеча.
Приближающаяся кавалерия была достаточно близко, он мог видеть их лица.

Когда он двинулся, он использовал силу всего своего тела.

Выкрикнув в сторону штурмовой команды Сивары, он выпустил собранный эфир.

«Ааааррр!!»

Из этого чёрного пламени, появившегося в воздухе, образовался удар, и в одно мгновение
кавалерия перед ним раскололась надвое. Идущие за кавалерией были в ярости.

«Чёрт!»



Когда Сивара увидел, какая катастрофа появилась после одной атаки, он прокричал дрожащим
голосом.

Он наблюдал за движущимся королём гоблинов.

Когда король гоблинов вернул Фламберга обратно, он вытащил Цвайхандера из земли и
подхватил его снизу.

Затем король гоблинов атаковал всех противников кавалерии, разделяя коня и всадника
пополам.

«Уклоняйтесь и проходите мимо него!! Убейте других гоблинов!» - закричал Сивара, пока
Гулланд цокал языком. «Довольно! Ты больше не навредишь моим солдатам!»

Сивара напал на короля гоблинов.

Острота его алебарды была сравнима с остротой атак Гулланда, но великий меч короля
гоблинов был таким же длинным, как копьё человека.

Король гоблинов явно был сильнее в физической силе. Ему удалось оттолкнуть Сивару, но
затем Гулланд подпрыгнул, когда увидел шанс.

Столкнувшись с жестокими атаками двух святых рыцарей, даже у короля гоблинов не было
иного выбора, кроме как сделать шаг назад.

«Спасибо, Гулланд…»

«Давай сделаем это вместе, хорошо!?»

Когда Сивара пришёл в себя, услышав голос Гулланда, он кивнул.

Теперь два святых рыцаря руководили парадом.

Гулланд взмахнул своим великим мечом в направлении короля гоблинов, но на этот раз Сивара
тоже был здесь.

Сивара взмахнул алебардой и нацелился на шею короля гоблинов. Если эта атака попадёт в
цель, он, несомненно, отрубит голову короля.

Король гоблинов не имел другого выбора, кроме как отступить.

«Астарот!»

« ... Чары!»

В тот момент, когда король отступил, Гулланд наложил своё молниеносное заклинание на
короля.

Чёрное пламя короля гоблинов остановило его атаку, но за облаками пыли появился Сивара со
своей алебардой.

Король гоблинов уклонился от атаки и остановил алебарду своим великим мечом, но прежде
чем король гоблинов смог начать контратаку, появился Гулланд.



У короля гоблинов не было иного выбора, кроме как вернуть свой великий меч обратно к себе
для защиты.

Когда два великих меча снова столкнулись, вспыхнули искры, а чёрные языки пламени
плясали с молнией, рассеянной по окрестностям.

Короля гоблинов явно оттеснили два святых рыцаря.

Когда они разошлись, Гулланд атаковал ещё раз. Между Гулландом и королём не было
большой разницы в силе, когда дело касалось боя на мечах.

Когда король столкнулся своим мечом с мечом Гулланда, Сивара взмахнул алебардой. Эта
тяжелая и острая атака, посланная Сиварой с его коня, была действительно похожа на косу
бога смерти.

Если король гоблинов примет эту атаку, в нём наверняка останется дыра.

Каким-то образом королю гоблинов удалось ответить на эту атаку, но счастливый лев
увернулся от него, и смог защитить своего хозяина.

Сивара, который смог укротить этого льва, действительно заслуживал похвалы. В конце
концов, он со своим конём смогли отогнать короля так далеко.

Два святых рыцаря увидели луч надежды.

Но как только они подумали, что смогут наконец противостоять королю гоблинов, на поле
битвы произошло другое изменение.

«Лорд Сивара, с запада движется облако пыли!»

Кавалерия была поймана, но один из них вернулся, чтобы доставить Сиваре сообщение. На
мгновение все посмотрели на запад.

В поле зрения короля появился безумный лев Ги Цзу Жо и новый Ги Го Амацуки.

«Король! Убейте этих людей!»

Когда Ги Цзу Жо взмахнул своим копьём и закричал, гоблины, следующие сзади, закричали и
подскочили к штурмовой команде Сивары.

Когда Сивара и Гулланд увидели это, они посмотрели друг на друга.

«…Блядь!!»

«Все должны двигаться на юг.»

Они знали, что продолжать эту битву бессмысленно.

«Но прежде...!»

Гулланд поднял свой великий меч к небесам.

Король гоблинов почувствовал, что приближается мощная атака, поэтому он сделал шаг
вперёд, но алебарда Сивары остановила его.



«Барбатос!»

Шторм из клинков образовал водоворот, и в следующее мгновение он полетел к королю
гоблинов.

Король гоблинов защищался своим великим мечом, но к тому времени, когда атака
прекратилась, два святых рыцаря были уже далеко.

Это было потому, что между королем гоблинов и двумя святыми рыцарями было много солдат.

После того, как формирование гоблинов было сломлено, люди продолжали атаковать, не давая
им ни единой минуты отдышаться. В конце концов, лучники, солдаты с копьями и кавалерия
тоже смогли отступить.

Король гоблинов бросил взгляд на двух святых рыцарей, когда они убегали, задаваясь
вопросом, какой выбор он должен сделать. Он решил спасти большинство гоблинов.

«Люди отступили! Осталось всего несколько! Прогоните их!»

«Ваше Величество!»

Ги Цзу и Ги Го, которые не смогли защитить центр, предстали перед королём.

«Приносим самые…»

«Вы двое заняли западную столицу!»

Ги Цзу хотел извиниться, но король заговорил, прежде чем он смог закончить.

«Битва ещё не закончена! Если хотите извиниться, сделай это с достижением!»

«К-как пожелаете!»

Ги Цзу глубоко поклонился, отвечая королю почти кричащим голосом, затем, когда он
упрекнул своих подчинённых, он сокрушил оставшихся людей в центре.

Король гоблинов перевёл взгляд на Ги Го Амацуки, который был теперь герцогом.

От него исходила сильная аура.

«Ваше Величество…»

Но этот сильный гоблин склонил голову, как грешник, ищущий прощения, стоя на коленях, как
человек в камере смертников.

«Ты вернулся. Отлично сработано!»

«Да, Ваше Величество ...»

За Ги Го стояли солдаты, посланные племенем югушива. Их было немного, но они скрывали
убийственные намерения под масками. Они тихо стояли в ожидании приказов.

«Кажется, ты многого добился».

«Это всё ваше, Ваше Величество ... Наконец-то я смогу взмахнуть мечом во имя вас!»



«Я приму этот меч», - сказал король гоблинов. «Мне ещё предстоит заполучить голову
западного феодала. В этот момент я освобождаю тебя от твоей клятвы, чтобы освободить
тебя!»

Ги Го тихо встал.

В его глазах загорелся огонь желания, он хотел сражаться.
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